
Libretto d’istruzioni
Instruction booklet
Notice d’emploi et d’entretien
Betriebsanleitung
Manual de instrucciones
Gebruiksaanwijzing
Instruktionsbog

• Gruppo comandi a 5 velocit à reversibile / con luce
• 5-position reversible speed contr oller / with light 
• Groupe de commande réversible à 5 vitesses / avec lumi ère
• Steuerungseinheit mit 5 Geschwindigkeiten, umkehrbar / mit Licht 
• Grupo de contr ol con 5 velocidades reversible / con luz
• 
• Kontr ollenhet med 5 reversibla hastigheter/med
•

MADE IN ITALY COD. 5.571.084.916 15/06/2021

SCRR5 - SCRR5L

Reversibel betjeningsenhed med 5 hastigheder / med lys
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Før produktet installeres og tilsluttes, skal disse 
anvisninger lćses grundigt. Vortice kan ikke hol-
des ansvarlig for eventuelle skader på personer 
eller ting forårsaget af manglende overholdelse 
af disse forskrifter, der derimod er en garanti for 

apparatets sikre og pålidelige funktion. 
Opbevar altid denne brugervejledning 

Indeks DA 
Beskrivelse og brug . . . . . . . . . . . . . . . 12 
Pas på - Advarsel . . . . . . . . . . . . . . . . . 12 
Installation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13 
Vedligeholdelse / rengøring . . . . . . . . . . . . 19 
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BESKRIVELSE OG BRUG                                                 DANSK
Reversibel hastighedsregulator med 5 positioner til loft-
svifter fra Vortice med og uden lys. 
Den kan indbygges med sættet SCBRR5/5L/M (kode 
22489). 

Pas  på - Advarsel 

Pas på:  
Dette symbol angiver, at der skal tages forholdsregler for at undgå skader på brugeren!

• Brug ikke dette produkt til andet, end hvad er angi-
vet i disse anvisninger. 

• Når apparatet er taget ud af emballagen, kontrolle-
res det, at det er intakt. I tvivlstilfælde rettes hen-
vendelse til sagkyndigt personale eller til et autori-
seret Vortice servicecenter. 

• Efterlad ikke emballagen inden for børns række-
vidde. 

• Brug af elektriske apparater medfører, at der skal 
overholdes nogle fundamentale regler såsom: a) 
må ikke berøres med våde eller fugtige hænder; b) 
må ikke berøres, når man har bare fødder; c) må 
ikke benyttes af børn. 

• Hvis det besluttes, at apparatet skal kobles fra 
strømforsyningen og ikke benyttes mere, så 
anbring det uden for børns rækkevidde. 

• Brug ikke apparatet i nærheden af brændfarlige 
stoffer eller dampe såsom sprit, insektdræbende 
midler, benzin og lignende. 

• Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt 
af personer (herunder børn), der er fysisk, sen-
sorisk eller mentalt funktionshæmmede, eller 
som ikke har erfaring med eller viden om appa-
ratet, medmindre de overvåges eller oplæres i 
brugen af apparatet af en person med ansvar 
for deres sikkerhed. Børn skal overvåges for at 
sikre, at de ikke leger med apparatet. 

Advarsel:  
Dette symbol angiver, at der skal tages forholdsregler for at undgå skader på produktet.!

• Foretag ikke nogen som helst ændringer på appa-
ratet. 

• Udsæt ikke apparatet for vind og vejr (regn, sol 
osv.). 

• Kontrollér regelmæssigt apparatets tilstand. Hvis 
der findes defekter, må apparatet ikke bruges, og 
der skal rettes henvendelse til et autoriseret Vortice 
servicecenter. 

• I tilfælde af funktionsfejl og/eller defekter skal der 
rettes henvendelse til et autoriseret Vortice service-
center med det samme. Bed altid om originale 
reservedele fra Vortice, hvis apparatet skal repare-
res. 

• Hvis apparatet falder ned eller bliver stødt, skal det 
kontrolleres på et autoriseret Vortice servicecenter 
med det samme. 

• Installation af apparatet skal udføres af sagkyndigt 
personale. 

• Produktet skal tilsluttes et elektrisk anlæg, som er 
udført i overensstemmelse med gældende regler. 

• Apparatet har ikke behov for at blive tilsluttet et stik 
med et jordforbindelsesanlæg, idet det er fremstil-
let med dobbelt isolering. 

• Slut kun apparatet til strømforsyningen/stikkontak-
ten, hvis spændingen i anlægget/stikket passer til 
apparatets maksimale effekt. Hvis det ikke er tilfæl-
det, skal der straks rettes henvendelse til fagud-
dannet personale. 

• Sluk for anlæggets hovedafbryder når: a) Der 
opstår funktionsfejl. b) Det besluttes at rengøre 
apparatet udvendigt. c) Apparatet ikke skal anven-
des i en kortere eller længere periode. 
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INSTALLATION

• Forsyningsnettets elektriske specifikationer 
skal svare til specifikationerne på typepla-
den A.
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Flerpolet afbryder

Klemkasse til betjeningsenheden Klemkasse til apparatet
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Flerpolet afbryder

Klemkasse til betjeningsenheden Klemkasse til ventilator med lys
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VEDLIGEHOLDELSE / RENGØRING



Informazione importante per lo smaltimento ambientalmente compatibile 

20

 Important information concerning the environmentally compatible disposal of the appliance 

 Information importante pour l'élimination compatible avec l'environnement 

 Wichtige Information für den Benutzer zur umweltfreundlichen Entsorgung des Gerätes 

 Información importante sobre eliminación respetuosa con el medio ambiente 

 Belangrijke informatie over milieuvriendelijke afvalverwerking 

 Viktig information för en miljömässigt förenlig kassering  SV

NL

ES

DE

FR

EN

 
Questo prodotto è conforme alla Direttiva 2012/19/UE 
riguardante la gestione dei rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche (RAEE). 
 
Il simbolo del cassonetto barrato riportato 
sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine della 
propria vita utile, dovendo essere trattato 
separatamente dai rifiuti domestici, deve essere 
conferito in un centro di raccolta differenziata per 
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Ciò eviterà 
effetti negativi sull’ambiente e sulla 
salute, favorendo il corretto trattamento, 
smaltimento e riciclaggio dei materiali di 
cui è composto il prodotto.  
 
Rivolgersi all’autorità comunale per 
conoscere l’ubicazione di questo tipo di strutture. In 
alternativa, il distributore è tenuto al ritiro gratuito di 
un apparecchio da smaltire a fronte dell’acquisto di un 
apparecchio equivalente. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

IT  
This product complies with Directive 2012/19/EU on 
the management of waste electrical and electronic 
equipment (WEEE). 
 
The crossed-out wheeled bin symbol on the appliance 
indicates that, at the end of its life, the product should 
not be discarded together with household waste but 
must be taken to a separate collection point for 
electrical and electronic equipment. This will avoid 
negative effects on the environment and health, and 
will encourage correct treatment, 
disposal and recycling of the materials 
from which the product is made.  
 
Contact the municipal authority for the 
location of this type of facility. 
Alternatively, the distributor is obliged to take back the 
appliance to be disposed of free of charge in 
exchange for the purchase of an equivalent appliance.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

EN

DK Vigtige oplysninger om miljørigtig bortskaffelse



 
Ce produit est conforme à la Directive 2012/19/UE 
relative à la gestion des déchets des équipements 
électriques et électroniques (DEEE). 
 
Le symbole de la poubelle barrée qui se trouve sur 
l’appareil indique que le produit, à la fine de sa vie 
utile, devant être traité séparément des déchets 
domestiques, doit être remis dans un centre de tri 
sélectif pour les équipements électriques 
et électroniques. Cela évitera les effets 
négatifs sur l’environnement et la santé, 
en favorisant le traitement correct, 
l’élimination et le recyclage des 
matériaux dont est composé le produit. 
  
S'adresser à l’autorité communale pour connaître 
l’emplacement de ce type de structure. Comme 
alternative, le distributeur est tenu au retrait gratuit 
d’un équipement à éliminer lors de l’achat d’un 
équipement équivalent. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FR  
Dieses Produkt entspricht der Richtlinie 2012/19/EU 
über die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-
Altgeräten (WEEE). 
 
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf 
dem Gerät weist darauf hin, dass dieses Produkt am 
Ende seiner Lebensdauer getrennt vom Hausmüll 
behandelt werden muss und zu einer separaten 
Sammelstelle für elektrische und 
elektronische Geräte gebracht werden 
muss. Dadurch werden negative 
Auswirkungen auf die Umwelt und die 
Gesundheit vermieden und die korrekte 
Behandlung, Entsorgung und das 
Recycling der Materialien, aus denen 
das Produkt besteht, gefördert. 
  
Erkundigen Sie sich bei Ihrer Gemeindeverwaltung 
nach dem Standort dieser Art von Einrichtungen. 
Alternativ ist der Händler verpflichtet, ein Gerät zur 
Entsorgung kostenlos gegen den Kauf eines 
gleichwertigen Gerätes zurückzunehmen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

DE
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Este producto es conforme a la Directiva 2012/19/UE 
referente a la gestión de residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE). 
 
El símbolo del cubo tachado que figura en el aparato 
indica que el producto, al final de su vida útil, debe ser 
entregado a un centro de recogida diferenciada para 
aparatos eléctricos y electrónicos, 
puesto que debe ser tratado separado 
de los residuos domésticos. Esto evitará 
efectos negativos en el medio ambiente 
y en la salud, favoreciendo el correcto 
tratamiento, eliminación y reciclaje de los 
materiales que componen el producto. 
  
Remitirse a la autoridad municipal competente para 
conocer la ubicación de este tipo de infraestructuras. 
En su defecto, el distribuidor estará obligado a la 
retirada gratuita de un aparato a eliminar al realizarse 
la adquisición de un aparato equivalente.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ES  
Dit product stemt overeen met de Richtlijn 
2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische 
en elektronische apparatuur (AEEA). 
 
Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak op 
het apparaat geeft aan dat het product aan het 
einde van de nuttige levensduur gescheiden van 
het huishoudelijk afval moet worden 
behandeld en bij een centrum voor 
de gescheiden inzameling van 
elektrische en elektronische 
apparatuur moet worden ingeleverd. 
Op deze manier kunnen schadelijke 
uitwerkingen op de gezondheid en het milieu 
worden vermeden en wordt de correcte 
behandeling, verwijdering en recycling van de 
materialen van het product bevorderd. 
  
Informeer bij de plaatselijke gemeente naar 
dergelijke structuren. Als alternatief is de 
verkoper verplicht om het apparaat gratis in te 
nemen als een soortgelijk apparaat wordt 
aangeschaft. 
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Denna produkt överensstämmer med direktiv 
2012/19/EU om hantering av avfall som utgörs av 
eller innehåller elektrisk och elektronisk utrustning 
(WEEE). 
 
Symbolen med en överkryssad soptunna på 
apparaten anger att produkten är föremål för separat 
insamling och får inte kasseras som 
hushållsavfall i slutet av dess livstid, den 
ska istället lämnas in till en 
återvinningscentral för elektrisk och 
elektronisk utrustning. Detta minskar de 
negativa effekterna på miljön och hälsan 
samt gynnar en korrekt hantering, bortskaffning och 
återvinning av materialen som produkten består av. 
  
Kontakta den kommunala myndigheten för 
information om var dessa typer av strukturer finns. 
Alternativt kan apparaten som ska bortskaffas lämnas 
tillbaka till distributören som är skyldig att ta emot den 
kostnadsfritt i samband med inköp av en likvärdig 
apparat.  
 

SV  
 

Dette produkt er i overensstemmelse med direktiv 
2012/19/EU om affaldshåndtering af elektrisk og 
elektronisk udstyr (WEEE). 
 
Symbolet med den overstregede skraldespand, der 
vises på apparatet, indikerer, at produktet ved 
afslutningen af dets brugstid skal 
behandles adskilt fra 
husholdningsaffaldet, og skal leveres til 
et separat indsamlingscenter for elektrisk 
og elektronisk udstyr. Dette forebygger 
negative konsekvenser for miljøet og 
sundheden, og begunstiger korrekt 
behandling, bortskaffelse og genbrug af de materialer, 
der udgør produktet. 
  
Kontakt din kommune for at finde ud af placeringen af 
denne type strukturer. Alternativt er distributøren 
forpligtet til at indsamle apparatet gratis til 
bortskaffelse mod køb af en tilsvarende enhed.  

DK
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VORTICE S.p.A. si riserva il diritto di apportare tutte le varianti migliorative ai prodotti in corso di vendita.
VORTICE S.p.A. reserves the right to make improvements to products at any time and without prior notice.
VORTICE S.p.A. se réserve le droit d'apporter toutes les variations afin d'améliorer ses produits en cours de commercialisation.
VORTICE S.p.A. behält sich vor, alle eventuellen Verbesserungsänderungen an den Produkten des Verkaufsangebots vorzunehmen.
VORTICE S.p.A. se reserva el derecho a hacer cambios en los productos para su mejora en cualquier momento sin previo aviso.
VORTICE S.p.A. 

VORTICE S.p.A. 
Strada Cerca, 2 - frazione di Zoate 
20067 - Tribiano (MI) 
Tel. +39 02-90.69.91 
ITALY 
vortice.com 
postvendita@vortice-italy.com

VORTICE LIMITED
Beeches House-Eastern Avenue
Burton on Trent - DE 13 0BB
Tel. +44 1283-49.29.49
UNITED KINGDOM
vortice.ltd.uk
sales@vortice.ltd.uk

VORTICE INDUSTRIAL Srl 
Via B. Brugnoli, 3
37063 - Isola della Scala (VR)
Tel. +39 045 6631042
ITALY
vorticeindustrial.com
info@vorticeindustrial.com

VORTICE GROUP COMPANIES

CASALS VENTILACIÓN INDUSTRIAL IND., S.L.
Ctra. Camprodon, s/n
17860 - Sant Joan de les Abadesses (Girona)
SPAIN
casals.com 
ventilacion@casals.com

VORTICE VENTILATION SYSTEM (CHANGZHOU) CO.LTD
Building 19, No.388 West Huanghe Road, Xinbei District,
Changzhou, Jiangsu Province CAP:213000
CHINA
vortice-china.com
vortice@vortice-china.com

VORTICE LATAM S.A.
Bodega #6
Zona Franca Este Alajuela - Alajuela 20101
Tel. (+506) 2201 6934
COSTA RICA
vortice-latam.com
info@vortice-latam.com
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A TAGLIANDO INTERVENTO IN GARANZIA
CERTIFICATE OF WORK PERFORMED UNDER GUARANTEE
COUPON INTERVENTION SOUS GARANTIE 

DATA INTERVENTO
DATE OF WORK - DATE INTERVENTION

TIMBRO CENTRO ASSISTENZA

TAGLIANDO INTERVENTO IN GARANZIA
CERTIFICATE OF WORK PERFORMED UNDER GUARANTEE
COUPON INTERVENTION SOUS GARANTIE 

DATA INTERVENTO
DATE OF WORK - DATE INTERVENTION

TIMBRO CENTRO ASSISTENZA
STAMP OF TECHNICAL ASSISTANCE CENTRE - CACHET SERVICE APRES-VENTE

TAGLIANDO INTERVENTO IN GARANZIA
CERTIFICATE OF WORK PERFORMED UNDER GUARANTEE
COUPON INTERVENTION SOUS GARANTIE 

DATA INTERVENTO
DATE OF WORK - DATE INTERVENTION

TIMBRO CENTRO ASSISTENZA

TAGLIANDO INTERVENTO IN GARANZIA
CERTIFICATE OF WORK PERFORMED UNDER GUARANTEE
COUPON INTERVENTION SOUS GARANTIE 

DATA INTERVENTO
DATE OF WORK - DATE INTERVENTION

TIMBRO CENTRO ASSISTENZA

B

C

D

STAMP OF TECHNICAL ASSISTANCE CENTRE - CACHET SERVICE APRES-VENTE

STAMP OF TECHNICAL ASSISTANCE CENTRE - CACHET SERVICE APRES-VENTE

STAMP OF TECHNICAL ASSISTANCE CENTRE - CACHET SERVICE APRES-VENTE
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ITALIA
CONDIZIONI DI GARANZIA

UK AND IRELAND
CONDITIONS OF WARRANTY

ITALIA
Spedire la garanzia in busta
chiusa a:
Vortice S.p.A.
Strada Cerca 2
Frazione di Zoate
20067 Tribiano Milano.

UK-IRELAND
Send the guarantee
in sealed envelope to:
Vortice Limited
Beeches House
Eastern Avenue
Burton on Trent
DE13 0BB United Kingdom

OTHER COUNTRIES
Please send the guarantee to the
retailer’s address in the country where
the appliance has been purchased.

Autorizzo 
VORTICE  SPA
ad inserire i miei dati nelle sue
liste e a comunicarli a terzi per
l’invio di materiale pubblicitario
ed informativo. In ogni momento,
a norma dell’art. 13 legge
675/96, potrò avere accesso ai
miei dati, chiederne la modifica
o la cancellazione oppure
oppormi al loro utilizzo scrivendo
a:
Vortice  S.p.A.
Responsabile
trattamento dati 
- Strada Cerca, 2 
- Frazione di Zoate -
20067 Tribiano (MI).

I authorize 
VORTICE LTD. 
to include my personal
details within their
database, which they use,
via a third party for the
despatch of advertising
material, at any time, in
accordance with the
regulations in force within
my country. I can have
access to my details and
can request changes, or
prohibit the usage of my
details.This will be done
by addressing my request
directly to:
Vortice Limited
Beeches House
Eastern Avenue
Burton on Trent
DE13 0BB United
Kingdom.

I authorize 
VORTICE SPA
and its local distributors to
include my personal details
within their database and they
can use it through a third party
for the despatch of advertising
material. At any time, in
accordance with the regulations
in force within my country. I can
have access to details and can
ask to make changes, or
prohibit the usage of my
details.This will be done by
addressing my request directly
to the headquarters of the local
distributor where the appliance
has been bought.

I do not authorize
(please tick if required)

Non autorizzo
(barrare se interessa)

I do not authorize
(please tick if required)

VORTICE SPA  garantisce i suoi prodotti per 2 anni dalla 
data dell’acquisto, che deve essere comprovata da 
idoneo documento fiscale (scontrino o fattura), rilasciato 
dal venditore. Nel suddetto periodo di garanzia 
VORTICE SPA si impegna, dopo aver effettuato le 
opportune valutazioni tecniche, a riparare o a sostituire 
gratuitamente le parti dell’apparecchio che risultassero 
affette da difetti di fabbricazione. La presente garanzia, 
da attivare nei modi e nei termini di seguito indicati, 
lascia impregiudicati i diritti derivanti al consumatore 
dalla applicazione del D. lgs. 24/2002. Tali diritti, 
conformemente alla legge, potranno essere fatti valere 
esclusivamente nei confronti del proprio venditore.
La presente garanzia è valida su tutto il territorio italiano. 
Modalità e condizioni di attivazione della garanzia
Gli interventi in garanzia (riparazioni o sostituzioni del 
prodotto ovvero delle parti difettose) saranno eseguiti 
presso uno dei Centri di Assistenza Tecnica autorizzati 
da VORTICE il cui indirizzo è disponibile sul sito 
WWW.VORTICE.COM o contattando il numero verde 
800.555.777.
La prestazione eseguita in garanzia non prolunga il 
periodo della garanzia. Pertanto, in caso di sostituzione 
del prodotto o di un suo componente, sul bene o sul 
singolo componente fornito in sostituzione non decorre 
un nuovo periodo di garanzia ma si deve tener conto 
della data di acquisto del prodotto originario.

This guarantee is offered as an extra benefit and does not 
affect your legal rights. All electrical appliances produced 
by VORTICE SPA are guaranteed by the Company for 2 
years against faulty material or workmanship. If any part 
is found to be defective in this way within the first 
twentyfour months from the date of purchase or hire 
purchase agreement, we, or our authorised service 
agents, will replace or at our option repair that part 
without any charge for materials or labour or 
transportation, provided that the appliance has been used 
only in accordance with the instructions provided with 
each appliance and has been not connected to an 
unsuitable electricity supply, or subjected to misuse, 
neglet or damage or modified or repaired by any person 
not authorised by us. The correct electricity supply 
voltage is shown on the rating plate attached to the 
appliance.
This guarantee is normally available only to the original 
purchaser of the appliance, but VORTICE will consider 
written applications for transfer. Should any defect arise 
in any Vortice product and a claim under guarantee 
become necessary, the appliance should be carefully 
packed and returned to your approved Vortice stocklist. 
This portion of the guarantee should be attached to the 
appliance. 
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ANNI

YEARS
2

1 GARANZIA - GUARANTEE - GARANTIE

DA CONSERVARE
TO BE RETAINED
A CONSERVER

This warranty must be attached to the appliance should it need to be 
returned for servicing.
N.B. Guarantee is only valid if all details are completed correctly.

ATTENTION: pour bénéficier de la garantie, le présent certificat doit 
obligatoirement accompagner l’appareil présumé défectueux. Le certificat
doit porter le cachet du revendeur et la date d’achat.
A defaut, la garantie sera comptée à partir de la date de sortie d’usine.

Esclusioni
La presente garanzia non copre:
•Le rotture provocate dal trasporto.
• I difetti o guasti derivanti da uso non corretto o improprio da parte del cliente.
• I difetti derivanti dal mancato rispetto delle avvertenze e condizioni d’uso indicate nel libretto di istruzioni ed uso 
allegato al prodotto.

• I difetti derivanti da non corretta installazione ovvero da una installazione effettuata senza rispettare quanto previsto
nel relativo capitolo del libretto di istruzioni ed uso.

• I guasti derivanti da un errato allacciamento alla rete di alimentazione elettrica o per tensione di alimentazione 
diversa da quella prevista per l’apparecchio, ovvero diversa dal limite stabilito dalle norme CEI (+/- 10% del valore
nominale).

La presente garanzia non copre, inoltre, gli eventuali difetti derivanti da una cattiva manutenzione ovvero da 
interventi effettuati da personale non qualificato o da terzi non autorizzati.
TIMBRO RIVENDITORE

stamp of supplier
cacher du vendeur

DATA SPEDIZIONE
Mailing date - Date d’expédition

DATA ACQUISTO
Purchase date - Date d’achat

CONF.

COLL.

DATI UTENTE / CUSTOMER DATA / COORDONNÉES DE L’UTILISATEUR
nome / name / nom _____________________________________________________
cognome / surname / prenom _____________________________________________
via / street / rue ________________________________________________________
cap / post code / code postal ______________________________________________
città / town ____________________________________________________________

Dichiaro di aver preso atto delle condizioni di garanzia specificate sul certificato in mio possesso e autorizzo la gestione dei miei dati personali (v.
retro).
I have read and understood the terms and conditions of this guarantee and I authorize the processing of my personal details (see overleaf).
Suivant les conditions de garantie définies par le certificat en ma possession j’autorise l’utilisation de mes coordonnées (voir au verso).

Firma / Signature / Signature ______________________________________________

2 GARANZIA - GUARANTEE - GARANTIE

DA SPEDIRE (entro 8 giorni dall’acquisto)

TO SEND (within 8 days from date of purchase)
A RETOURNER (dans les 8 jours après l’achat)

TIMBRO RIVENDITORE
stamp of supplier
cacher du vendeur

ANNI

YEARS
2

DATA ACQUISTO
Purchase date - Date d’achat

DATA SPEDIZIONE
Mailing date - Date d’expédition

Per poter usufruire della garanzia il cliente deve compilare e rispedire 
alla VORTICE SPA, entro 8 giorni dall’acquisto, la “Parte 2” del tagliando 
di garanzia, all’indirizzo e con le modalità in tale parte riportate. 
La “Parte 1” del tagliando di garanzia  deve essere conservata e 
presentata, unitamente al documento fiscale (scontrino o fattura) 
rilasciato dal venditore al momento dell’acquisto, al Centro Assistenza 
autorizzato di VORTICE SPA, che dovrà eseguire l’intervento in 
garanzia.


